
●日本語による受信報告書

それでは受信報告書とは，どのようなものでしょうか？　これはある東京のリス

ナーが，長野県の軽井沢で聴いた新潟県のFM放送に対して作成した受信報告書で

す．受信報告書に盛り込むべき項目は，

① 表題

② 冒頭の挨拶文

③ 放送局名

④ 受信年月日

⑤ 受信時間

⑥ 受信した周波数

⑦ 受信地

⑧ 番組(内容)の詳細

⑨ 受信状態(…p.64の表3-5参照)

⑩ 受信状態のコメント(混信の状況，フェージングの状態などを簡単にまとめ

る)

⑪ 番組の感想

⑫ 報告者の住所，氏名

などです．

とくに定まった様式はありません．皆さん独自の発想で，工夫を凝らして作って

みてください．日本語での受信報告書は，日本語放送を実施している海外放送各局

と，国内の中波放送局，それにFM放送局などで通用します．
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［写真3-17］短波国際放送からのベリカード（受信確認証）
各局では，リスナーからの受信報告書に対して，ベリカードという各局ならではのお礼のカードを用意して
いる．これを収集するのもBCLの楽しさの一つだ．左はラジオ・ヨルダン，右はラジオ・オーストラリア
のもの．
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●受信状態の表記について

「混信がひどく，番組の一部分しか聴こえない」，「とても良い受信状態」など，

言葉で説明しても結構です．このリスナーの場合「SIOコード」という受信状態を

数字化して表す略号を使用しています．このSIOコードは世界中のどの放送局でも

通用します．

評価は三つの項目のそれぞれ5段階評価で表3-5のように分類されます．

633-7 受信報告書の書き方

局名 

貴局の放送を下記の通り受信しました．この報告が貴局であると確認されましたら，お手
数をお掛けしますが，是非とも受信確認証（ベリカード）をお送りください． 

番組の詳細，受信状態は次の通りです． 

受信報告書 

受信状態に関するコメント 

軽井沢町内の浅間牧場にて受信しました．軽井沢町内では同周波数のFM軽井沢が
強く受信不能ですが，浅間牧場まで移動すると貴局が聴こえました．同じ周波数の
FM軽井沢が混信しますが，放送内容はすべて了解できました．(SIO：333)

番組の感想 

報告者住所，氏名： CQ太郎（CQたろう，25歳，会社員） 
   〒 170-8461　東京都豊島区巣鴨1-14-2

はじめて貴局を聴きました．新潟県は私にとって，まったく馴染みがないのですが，
ローカルCMが新潟らしくて気に入りました．今日，放送で流れた曲は，私が大好
きな「恋する二人」でした．軽井沢に一人旅に来て，懐かしい友達のことを思い出
しました．また機会があったら，貴局を聴いてみたいです．次回は新潟で，抜群な
受信状態で聴いてみたいです． 

受信日 

FM新潟 
2006年10月7日 
（土曜日） 

周波数 

受信地 

77.5MHz
長野県北佐久郡 
軽井沢町軽井沢 

受信時間 番組名 番組内容 受信状態 
 

10:20
SUBARU 
オフタイム 
クルーズ 

局名アナウンス「You are listening to 
FM Niigata…」と英語でジングル 

 
SIO：33310:25 ― CM（スバル） 

10:27 ― お祭り特集（ヤマキチのオリジナルハッピ） 
10:30 ― 歌，「恋する二人」（大瀧泳一） 
10:35 ― CM（スバルプレオ） 

受信時間 10:25～10:40　JST 使用言語 日本語 

① 

② 
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⑧ 

［図3-2］日本語受信報告書の記入例
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